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Wwam w o ovoRbnn pi~lie) w3 ?1>1 awr wwa
uibau shni emlakim sdme borb ulut ishb bshor
and-they-are-coming two-of the-messengers toward-Sodom in-evening and-Lot sitting in-gateway-of
Do 8 v>  opm onRPS pahalvay =g
sdm uira lut uigm Igrathm uishthchu aphim
Sodom and-he-is-seeing Lot and-he-is-rising to-meet-them and-he-is-prostrating-himself  nostrils
ety

artze

toward-earth
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uiamr ene na adni suru na al bith obdkm
and-he-is-saying  behold! please! lords-of-me  withdraw! please! to house-of  servant-of-you
12951 I o251 onnowm onobm oo 1mnRm ()
ulinu urchtzu rglikm ueshkmthm uelkthm Idrkkm uiamru la
and-lodge ! and-wash! feet-of-you and-you-rise-early and-you-go to-way-of-you and-they-are-saying no
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ki brchub nlin

that in-square we-shall-lodge

a2am o3 miye) oM "oR  wam ox
uiphtzr bm mad uisru aliu uibau al
and-he-is-urging in-them exceedingly  and-they-are-withdrawing  to-him and-they-are-coming to
3 Wy o> mnwn mMEm maR 15DRM

bithu uiosh lem mshthe umtzuth aphe uiaklu

house-of-him and-he-is-making for-them feast and-unleavened-breads he-bakes and-they-are-eating
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trm ishkbu uanshi eoir anshi sdm nsbu ol ebith
ere they-are-lying-down  and-mortals-of the-city —mortals-of Sodom they-surround on the-house
v T P 5> own m3pn

mnor uod zqn K eom mqtze

from-lad and-unto elder all-of the-people from-outmost-parts
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uigrau al lut uiamru lu aie eanshim ashr  bau alik
and-they-are-calling to Lot and-they-are-saying to-him where ? the-mortals who they-came to-you
Moo onEIT SR YN onN

elile eutziam alinu  undoe athm

the-night bring-forth I-them to-us  and-we-shall-know them
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uitza alem lut  ephthche uedlth sgr achriu

and-he-is-faring-forth to-them Lot toward-the-portal and-the-door he-closes after-him
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uiamr al na achi throu

and-he-is-saying must-not-be please ! brothers-of-me you-are-doing-evil

inint N2 "5 Tw Ma3a awx 8 W R IROBIN N2 T.‘rnx
ene na li shthi  bnuth ashr la idou aish autziae na athen
behold ! please! to-me two-of daughters who not they-know man I-shall-bring-forth please! them
DoO8 Wyl 1> 3w>  OoWwa PT DwaN> SN ox wyn
alikm uoshu len ktub boinikm rq lanshim eal al thoshu
to-you and-do! to-them as-good in-eyes-of-you but to-mortals the-these must-not-be you-are-doing
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dbr ki ol  kn bau btzl qrthi

thing that on so they-come in-shadow-of rafters-of-me
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uiamru gsh elae uiamru eachd ba Igur
and-they-are-saying come-close ! yonder and-they-are-saying the-one he-came to-sojourn

Genesis19

1. And there came two
angels to Sodom at even;
and Lot sat in the gate of

Sodom: and Lot seeing
[them] rose up to meet
them; and he bowed

himself with his face toward
the ground;

2 And he said, Behold now,
my lords, turn in, | pray you,
into your servant's house,
and tarry all night, and wash
your feet, and ye shall rise
up early, and go on your
ways. And they said, Nay;

but we will abide in the
street all night.

3And he pressed upon
them greatly; and they
turned in unto him, and

entered into his house; and
he made them a feast, and
did bake unleavened bread,
and they did eat.

4. But before they lay
down, the men of the city,
[even] the men of Sodom,
compassed the house
round, both old and young,
all the people from every
quarter:

5 And they called unto Lot,
and said unto him, Where
[are] the men which came
in to thee this night? bring
them out unto us, that we
may know them.

6 And Lot went out at the
door unto them, and shut
the door after him,

“And said, | pray you,
brethren, do not so wickedly.

8 Behold now, | have two
daughters which have not
known man; let me, | pray
you, bring them out unto
you, and do ye to them as
[is] good in your eyes: only
unto these men do nothing;
for therefore came they
under the shadow of my
roof.

9 And they said, Stand back.
And they said [again], This
one [fellow] came in to
sojourn, and he will needs
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uishpht shphut othe nro 1k mem uiphtzru baish blut
and-he-is-judging judgment now we-shall-do-evil to-you from-them and-they-are-urging in-man in-Lot
D Wwam sawS nban

mad uigshu Ishbr edlth

exceedingly and-they-are-coming-close to-break the-door
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uishichu eanshim ath idm uibiau ath  lut aliem
and-they-are-stretching-forth  the-mortals » hand-of-them and-they-are-bringing » Lot to-them
mman PRY NI o

ebithe uath  edlth sgru

toward-the-house and » the-door they-close

gt QYWART awR o nnD Igi=in hb=int [miimhhle)ul 1!3[373 T 5y
uath eanshim ashr phthch ebith eku bsnurim maqtn uod gdul
and » the-mortals who portal-of the-house they-smite in-dazzlings from-small and-unto great
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uilau Imtza  ephthch

and-they-are-tiring-themselves to-find the-portal
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uiamru eanshim al lut od mi 1k phe chthn ubnik
and-they-are-saying  the-mortals to Lot still any to-you here son-in-law  and-sons-of-you
Ry 5017 Twx 75 wa s3I ™ opn

ubnthik ukl ashr 1k boir eutza mn emqum

and-daughters-of-you and-all who to-you in-city bring-forth! from the-place
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ki mshchthim anchnu ath emqum eze ki gdle tzogthm phni ieue
that ones-ruining we » the-place the-this that great cry-of-them with face-of Yahweh
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uishichnu ieue Ishchthe

and-he-is-sending-us Yahweh to-ruin-her
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uitza lut uidbr al chthniu Iqchi bnthiu
and-he-is-faring-forth Lot and-he-is-speaking  to sons-in-law-of-him ones-taking  daughters-of-him
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uiamr qumu tzau mn emqum eze ki mshchith  ieue ath  eoir
and-he-is-saying  rise ! go-forth!  from the-place the-this that ruining Yahweh » the-city
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uiei kmtzchq boini chthniu

and-he-is-becoming as-one-making-fun

in-eyes-of sons-in-law-of-him
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ukmu eshchr ole uiaitzu emlakim blut lamr qum qch ath
and-as the-dawn he-ascends and-they-are-rushing the-messengers in-Lot to-say rise! take! »
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ashthk uath shthi bnthik enmtzath phn thsphe
woman-of-you and » two-of daughters-of-you the-ones-being-found lest you-shall-be-swept-up
'[1:73 R

boun eoir

in-depravity-of the-city
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uithmeme uichzqu eanshim bidu ubid ashthu
and-he-is-dallying  and-they-are-holding-fast  the-mortals in-hand-of-him  and-in-hand-of = woman-of-him
mi=h iyl ighie] nSnra i "oy ATRBN

ubid shthi bnthiu bchmlith ieue oliu uitzaeu

and-in-hand-of  two-of daughters-of-him in-sparing-of Yahweh on-him and-they-are-bringing-forth-him

Genesis19

be a judge: now will we
deal worse with thee, than
with them. And they pressed
sore upon the man, [even]
Lot, and came near to break
the door.

10 But the men put forth
their hand, and pulled Lot
into the house to them, and
shut to the door.

11 And they smote the men
that [were] at the door of the
house with blindness, both
small and great: so that they
wearied themselves to find
the door.

12 And the men said unto
Lot, Hast thou here any
besides? son in law, and thy
sons, and thy daughters,
and whatsoever thou hast in
the city, bring [them] out of
thisplace:

13 For we will destroy this
place, because the cry of
them is waxen great before
the face of the LORD; and
the LORD hath sent us to
destroy it.

14 And Lot went out, and
spake unto his sons in law,
which married his
daughters, and said, Up, get
you out of thisplace; for the
LORD will destroy this city.
But he seemed as one that
mocked unto hissonsin law.

15 And when the morning
arose, then the angels
hastened Lot, saying, Arise,
take thy wife, and thy two
daughters, which are here;
lest thou be consumed in
the iniquity of the city.

16 And while he lingered,
the men laid hold upon his
hand, and upon the hand of
his wife, and upon the hand
of his two daughters; the
LORD being merciful unto
him: and they brought him
forth, and set him without
the city.



17

19

24

BHS : Transliteration / CHES av

2wb
loir

M

uincheu
and-they-are-leaving-him from-outside to-city
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mchutz
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uiei keutziam athm  echutze uiamr emlt ol
and-he-is-becoming  as-to-bring-forth-them them  toward-the-outside  and-he-is-saying escape! on
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nphshk al thbit achrik ual thomd bkl ekkr
soul-of-you must-not-be you-are-looking behind-you and-must-not-be you-are-standing in-all-of the-basin
niminin uont '[B nt=lelyl

eere emit phn thsphe

toward-the-mountain escape ! lest you-shall-be-swept-up
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uiamr lut  alem al na adni

and-he-is-saying Lot to-them must-not-be please! lord-of-me
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ene na mtza obdk chn boinik uthgdl chsdk
behold ! please! he-finds servant-of-you grace in-eyes-of-you and-you-are-magnifying kindness-of-you
“wR MWy Ay DTS N8 wD D1 85 bow uonrb
ashr oshith omdi lechiuth ath nphshi uanki la aukl lemlt
which you-do with-me to-preserve-alive » soul-of-me and-I not l-am-able to-escape
[niminin '[D ’JPD'ID vam anm

eere phn thdbgni eroe umthi

toward-the-mountain lest she-shall-clingto-me the-evil and-I-die
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ene na eoir ezath qrbe Inus shme ueia mtzor amlte na
behold ! please! the-city the-this near to-flee toward-there and-she inferior I-shall-escape please!
mow X5M apEn 8T wo3

shme ela mtzor eua uthchi nphshi

toward-there not ? inferior (s)he and-she-shall-live soul-of-me

“nPRM ™o M 8wy D o = R Ty n>a5
uiamr aliu ene nshathi phnik gm Idbr eze Iblthi
and-he-is-saying ~ to-him behold ! I-lift-up face-of-you moreover  to-matter  the-this  so-as-not
pieialni IR W w8 3T

ephki ath eoir ashr  dbrth

to-overturn-me » the-city which you-speak

S ubnm ew > x5 bow mwyb a37 Ty ea MW by
mer emilt shme ki la  aukl loshuth  dbr od bak shme ol
hasten! escape! toward-there that not I-am-able to-do thing till  to-come-you toward-there on
'[D &ﬁp ow /e M A b

kn qgra shm eoir tzuor

so he-calls name-of the-city Zoar
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eshmsh itza ol eartz ulut ba tzore

the-sun he-is-going-forth over the-earth and-Lot he-comes toward-Zoar
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sdm uol omre gphrith uash
Sodom and-on Gomorrah sulphur and-fire from Yahweh from the-heavens
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uieue
and-Yahweh he-rains on
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math ieue mn
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uiephk ath  eorim eal uath K ekkr uath K ishbi
and-he-is-overturning  » the-cities the-these and » all-of the-basin and » all-of ones-dwelling-of
oy wn mnel RN

eorim utzmch eadme

the-cities and-sprouting-of the-ground

Genesis19

7 And it came to pass,
when they had brought
them forth abroad, that he
said, Escape for thy life;
look not behind thee,
neither stay thou in all the

plain; escape to the
mountain, lest thou be
consumed.

18 And Lot said unto them,
Oh, not so, my Lord:

19 Behold now, thy servant
hath found grace in thy
sight, and thou hast
magnified thy mercy, which
thou hast shewed unto me

in saving my life; and |
cannot escape to the
mountain, lest some evil

take me, and | die:

20 Behold now, this city [is]
near to flee unto, and it [is]
a little one: Oh, let me
escape thither, ([is] it not a
little one?) and my soul
shall live.

21 And he said unto him,
See, | have accepted thee
concerning this thing also,
that | will not overthrow this
city, for the which thou hast
spoken.

22 Haste

thee, escape
thither; for | cannot do any
thing till thou be come

thither. Therefore the name
of the city was called Zoar.

23 The sun was risen upon
the earth when Lot entered
into Zoar.

24 Then the LORD rained
upon Sodom and upon
Gomorrah brimstone and
fire from the LORD out of
heaven;

25 And he overthrew those
cities, and all the plain, and
all the inhabitants of the
cities, and that which grew
upon the ground.
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uthbt ashthu machriu uthei ntzib mich
and-she-is-looking woman-of-him from-behind-him and-she-is-becoming monument-of salt
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uishkm abrem bbgr al emqum ashr omd shm ath phni ieue
and-he-is-rising-early Abraham in-morning to the-place which he-stood there with face-of Yahweh
nPYM Sy o = =B AT B P8 oo
uishgph ol phni sdm uomre uol K phni artz ekkr
and-he-is-gazing on  surface-of Sodom and-Gomorrah and-on all-of surface-of land-of the-basin
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uira uene ole qitr eartz kqitr ekbshn

and-he-is-seeing and-behold ! he-ascends fume-of the-land as-fume-of the-limekiln
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uiei bshchth aleim ath  ori ekkr uizkr aleim ath
and-he-is-becoming in-to-ruin  Elohim  » cities-of the-basin and-he-is-remembering Elohim  »
oA rown R oo 'IWHD mb=l=Inini 'IDHD AR DMwm N
abrem uishlch ath lut mthuk eephke bephk ath eorim ashr
Abraham and-he-is-sending » Lot  from-midst-of the-overturning in-to-overturn » the-cities which
w13 b

ishb ben lut

he-dwelt in-them Lot
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uiol lut mtzuor uishb ber ushthi bnthiu omu
and-he-is-going-up Lot from-Zoar and-he-is-dwelling in-mountain and-two-of daughters-of-him with-him
9D XM nawb viga aw, YR RN ARk

ki ira Ishbth  btzuor  uishb bmore eua ushthi bnthiu

that he-fears to-dwell in-Zoar and-he-is-dwelling in-cave he  and-two-of daughters-of-him
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uthamr ebkire al etzoire abinu zqgn uaish ain bartz Ibua

and-she-is-saying the-firstborn to the-inferior father-of-us he-is-old and-man there-is-no in-earth to-come
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olinu  kdrk K eartz

on-us as-way-of all-of the-earth
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ke nshge ath abinu iin unshkbe omu unchie

go! whe-shall-give-to-drink » father-of-us wine and-we-shall-lie-down with-him and-we-shall-keep-alive
1273810 hvanl)

mabinu zro

from-father-of-us seed
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uthshqin ath  abien iin blile eua uthba ebkire
and-they-are-giving-to-drink ~ » father-of-them wine in-night same and-she-is-coming the-firstborn
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uthshkb ath abie ula ido bshkbe ubqume

and-she-is-lying-down with father-of-her and-not he-knows in-to-lie-down-her and-in-to-arise-her

M inlminiala) anRMm [mim=)=tn| 58 mwRn ]rr “nasw
uiei mmchrth uthamr ebkire al etzoire en shkbthi
and-he-is-becoming  from-morrow  and-she-is-saying  the-firstborn  to the-inferior behold! I-lay
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amsh ath  abi nshqgnu iin gm elile ubai shkbi
last-night with father-of-me we-shall-give-to-drink-him wine moreover the-night and-come! lie-down !
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omu unchie mabinu zro

with-him and-we-shall-keep-alive from-father-of-us seed

Genesis19

26 But his wife looked back
from behind him, and she
became a pillar of salt.

27 . And Abraham gat up

early in the morning to the
place where he stood before
the LORD:

28 And he looked toward
Sodom and Gomorrah, and
toward all the land of the
plain, and beheld, and, lo,
the smoke of the country
went up as the smoke of a
furnace.

2 And it came to pass,
when God destroyed the
cities of the plain, that God
remembered Abraham, and
sent Lot out of the midst of
the overthrow, when he
overthrew the cities in the
which Lot dwelt.

30 And Lot went up out of
Zoar, and dwelt in the
mountain, and his two
daughters with him; for he
feared to dwell in Zoar: and
he dwelt in a cave, he and
histwo daughters.

31 And the firstborn said
unto the younger, Our father
fis] old, and [there is] not a
man in the earth to come in
unto us after the manner of
all the earth:

32 Come, let us make our
father drink wine, and we
will lie with him, that we
may preserve seed of our
father.

3 And they made their
father drink wine that night:
and the firstborn went in,
and lay with her father; and
he perceived not when she
lay down, nor when she
arose.

3 And it came to pass on

the morrow, that the
firstborn  said unto the
younger, Behold, | lay

yesternight with my father:
let us make him drink wine
this night also; and go thou
in, [and] lie with him, that
we may preserve seed of our
father.
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uthshqin gm blile eeua ath  abien iin uthgm
and-they-are-giving-to-drink  moreover in-night the-that » father-of-them  wine  and-she-is-rising
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etzoire uthshkb omu ula ido bshkbe ubgme

the-inferior and-she-is-lying-down with-him and-not he-knows in-to-lie-down-her and-in-to-arise-her
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utherin shthi  bnuth lut
and-they-are-being-pregnant two-of daughters-of Lot

mabien
from-father-of-them
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uthld ebkire bn  uthgra shmu muab eua abi muab
and-she-is-bearing the-firstborn son and-she-is-calling name-of-him Moab he father-of Moab
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eium

the-day
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uetzoire gm eua ilde bn  uthgra shmu bn omi

and-the-inferior moreover (s)he she-gives-birth son and-she-is-calling name-of-him Ben Ammi
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father-of sons-of Ammon till the-day
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Geness19 - Geness20

35 And they made their
father drink wine that night
also: and the younger arose,
and lay with him; and he
perceived not when she lay
down, nor when she arose.

% Thus were both the
daughters of Lot with child
by their father.

37 And the firstborn bare a
son, and called his name
Moab: the same [is] the
father of the Moabites unto
thisday.

38 And the younger, she
also bare a son, and called
his name Benammi: the
same [is] the father of the
children of Ammon unto this
day.



